
Porównanie tłumaczeń Jana 9:41 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Powiedział im ― Jezus: Jeśli ślepi bylibyście, 
nie ― mielibyście grzechu. Teraz zaś 
mówicie, że: Widzimy; ― grzech wasz 
pozostaje. 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Powiedział im Jezus jeśli niewidomi byliście 
nie kiedykolwiek mieliście grzechu teraz zaś 
mówicie że widzimy więc grzech wasz trwa 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Jezus im odpowiedział: Gdybyście byli 
niewidomi, nie mielibyście grzechu. Teraz 
jednak mówicie: Widzimy* – dlatego grzech 
wasz trwa.1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Powiedział im Jezus: Jeśli ślepymi bylibyście, 
nie mielibyście grzechu. Teraz zaś mówicie, 
że: Widzimy. Grzech wasz pozostaje. 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Powiedział im Jezus jeśli niewidomi byliście 
nie (kiedy)kolwiek mieliście grzechu teraz 
zaś mówicie że widzimy więc grzech wasz 
trwa 

 

 
1) <x>500 15:22</x> 
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